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APITETA-NEENTSIRI
ROJANKINARI PEDRO

Wethataantsi
1 Naaka Simón Pedro jankinatzi-mirori

iroka. Naaka romperatani Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo, Rotyaantaa-rewote naaka. Eeroka-
paeni nojankinatzini pikaatzi pikemijantanee,
pikimita-yiteena naaka-paeni, rootaki
kantakaan-takirori itampatzika-shirenka
Tajorentsi, ari ikimitari eejatzi Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo owawijaako-shireteeri.

2 ¡Okantashitzimaetyaa ineshironka-peroteemi,
ijeekakaa-peroteemi kameetha! Eekiro
piyotanaa-tyeeri Tajorentsi eejatzi Awinkatharite
Jesús.

Jempe okantyaa pikite-shiretan-teeyaari
eeroka-paeni

3 Tema antawo ishire Tajorentsi, riitaki
kantakaawori otzimi-motan-teeri maawoeni
kowityeemo-shireteeri apinkatha-tajorentsitan-
tyaariri. Ari okanta, omaperotatyaaayoperoteeri.
Tema owaneenkataka rirori, osheki ikameetha-
pero-taki, rootaki omatantaari ikaema-shire-
yitee.

4 Rootaki ikashiya-kaanteerori pina-perota-
chari, kameetha-perota-tsiri, ari okantyaa
pikimita-kotan-teeyaariri eeroka-paeni
Tajorentsi. Pookaero pikaaripero-shiretaki,
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pikimi-yitari jaawiki-jatzi antapiinta-kirori
ikowashire-yitziri.

5 Rootaki piñaa-shintsitan-tyaari pitampatzika-
shire-yitee okantyaa poejokirotan-tyaawori
okaatzi pawentaari Tajorentsi. Aririka pimata-
piinta-nakiro iroka, aritaki piñaayitakiro piyota-
nityaa.

6 Aririka pimata-piinta-nakiro iroka, aritaki
piñaako-niteeyaa. Aririka pimata-piinta-nakiro
iroka, aritaki poetziñaarikoteeyaa. Aririka pimata-
piinta-nakiro iroka, aritaki pipinkatha-tajorentsi-
waetee.

7 Aririka pimata-piinta-nakiro iroka, aritaki
pineshironkatanta-yitee. Aririka pimata-piinta-
nakiro iroka, aritaki petakotanteeyaa.

8 Roorika pimata-piintanaki eeroka, ari
iñahaetakimi omaperori piyoteeri Awinkatharite
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, eero piperawae-nitaa,
eero piñiiro paminashi-waetyaa.

9 Rooma itzimi-rika kaari mataneeroni
kenkithata-koteen-chari, ikimitakari maw-
ityaakiri kaari kowichaata-tsini. Tema imaejanta-
kitziiro rantayitakiri Jeepatzii-totaa-rewo ikite-
shire-yitakaan-taariri, tema kaari-pero-shireri
naawitaka paerani.

10 Ari okantari noyemijantzin-karite-
paeni, otzimatyee pikenkishiryaa-piinteeyaa,
eero piñaantawo pikijo-shire-wenta-waetero
riyoshiitee-teemi, ikaema-shireteeteemi. Tema
rootakirika pimata-piintanaki ikowakae-takimiri
jempe pikanta-neeyaa, eero piñiiro pitzimpina-
shire-waeyitee.*

* 1:10 tzimpina-shireri = antziwa-shireri



2 PEDRO 1:11 iii 2 PEDRO 1:17

11 Ari okantyaa piñaantee-yaawori osheki
okameetha-pero-tatsiri ikyaa-kahae-teemi
ipinkathari-wentan-tapaera owawijaako-
shireteeri Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-
rewo.

12 Rootaki eero nookantawo
nokenkishiryaakaa-piintemiro okaatzi
akenkithata-kotakiri, okantawitaka aritaki
piyoyiwitakawo, poejokirotawo kyaariperori
riyotahae-takimiri.

13Rootaki kameethata-tsiri nokenkishiryaakaa-
piinteemiro eeniro nañii naaka,

14 tema eepichokita-paaki noñaantyaawori
nokami. Ari okanta riyotakaakina Awinkatharite
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.

15 Nokowaki naaka rootaki poetziñaarikotyaa
pikenkishiryaa-piinteero eeroka iroka-paeni
aririka nookawenteemi nokamaki.

Ñaapero-yitakirori rowaneenkawo Jeepatzii-totaa-
rewo

16 Tema paerani, owakira nokenkithata-
kota-paakimiri Awinkatharite Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo, nokanta-paakimi: “Otzimi-motziri
ishintsinka, aritaki rapiiteero ipiyee.” Teera
niyota-shitawo naaka-paeni, tee namatawi-
waetan-tapaa-kimiro. Tema naaka-perotaki
ñaakiriri Jeepatzii-totaa-rewo, osheki ipinkathari-
pero-taki rirori.

17 Riitaki Ashiteeri Tajorentsi kantakaawori
ipinkathee-teeri, roñaahan-takiro rowaneenkawo,
iroka ikantaki iñaawaetaki paerani:
Notyomira irika netakokitani, osheki nokimo-

shire-wentakiri.
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18 Naakayitakira kemaperota-kirori iñaawaetaki
inkiteki notsipatan-tariri Jesús janta Tajorentsi-
itoniki.
19 Rootakira iyotakaa-peroteeniri omaperotatyaa
irika ikantakiri paerani Kamantantaniri-
paeni. Otzimatyee pikemijanta-yiteero, tema
okimitako-waeta-kyaari ootamentotsi ikoñee-
tyee otsirenikaakitzira. Rootaki pantayita-neeri
eeroka roojatzi ipiyantee-yaari Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo ithaamenta-shireta-kaapae-mi,
ikimita-paakyaari ompokiro kitejemenkiri.
20 Otzimatyee akemathatero iroka: Tekatsira
apaani okaatzi jankinateen-chari Jankina-
rentsi-peroriki ikamanta-waeta-shitan-takyaari
Kamantantaniri-paeni.
21 Kaarira yotashi-waetyaawoni atziri-paeni,
tema Ishire Tajorentsi yotashireta-kaantakiro
okaatzi ikowakiri Tajorentsi.

2
Kamantanta-shiwaetachari eejatzi yotaanta-

shiwaetachari
(Jud. 3-13)

1 Roo kanteencha, eenitatsira paerani
kamantan-shiwaetachari. Roojatzi okantari
nimaeka pijeeka-yitzira eeroka-paeni. Ari
piñaaki kantemini, “Naaka yotaantaniri.” Tema
romanakashitani-ki ikoyi rowaariperotan-
temiro riyotaa-yitemiri. Imaninta-tziirira
Awinkatharite, pinako-wenta-witaariri
rowawijaako-shire-yiteeri. Rootakira eero
oshenkaanta iñaayitero irika-paeni ithonkaeyaa.
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2 Roo kanteencha tekira ithonkaata, eenitat-
sira osheki kimita-kotyaarini okaatzi roñaahan-
takiri, imayempi-waetzi. Riitaki kijimawaeta-
kaanterini anashitan-tanaariri “Awotsi-perori.”

3 Tema ikowashiwaeta ishekiiro rashaahawo,
ikowa-piintaki pipinateniri okaatzi riyotaa-
shiwaetzimiri. Roo kanteencha Tajorentsi eero
ishenkaa raminako-yiteeniri rantayitakiri, ari
ithonkaeri.

4 Tema paerani ikaariperotan-takari
Ronampiripaeni Tajorentsi, imatakiro Tajorentsi
rowajankitaakiri, rookakiri sharinkaweniki,
tsirenikaarikiri ikanta-kotaka royaawenta
rowajankitaa-peroe-teeri.

5 Ari ikimitaakiri Tajorentsi kaari-pero-
shireri-paeni atziri etayita-nakawori paerani
inampitawo kepatsiki, thonkaka ipiinkaki
oonkawo-paeteki. Roo kanteencha Tajorentsi
rowawijaa-kotakiri Noé, kenkithata-kota-kirori
paerani jempe ikantyaa kameetha-shireri. Tema
riitaki Tajorentsi owawijaa-kotakiri paerani
isheninka-paeni Noé ikaateeyini 7.

6 Ari ikimitakiri eejatzi nampiyitawori
Paamaariniki eejatzi Katsimaariniki, ithonkakiri
itaakiri. Arira iñahaetzirooetyaaawijimo-yiteerini
theenka-tajorentsitaniri.

7Roo kanteencha Tajorentsi rowawijaa-koteeri
Lot, tema kameetha-shireri rirori. Irika Lot
antawo oñaashireenkakiri kaari-perori okaatzi
rantayitziri piyathari-paeni.

8 Tema ikanteetani maawoeni kitejeri irika
tampatzika-shireri Lot tsipata-kariri kaari-pero-
shireri, iñiiri, ikemiri rantayitziro kaari-perori.
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Antawo okantzimo-shiretakari.
9 Arira okantari, riyotzi Awinkatharite

rowawijaa-koteri pinkatha-tajorentsitaniri
ñaapiinta-kirori ñaanta-shiretaantsi. Tema
retzitakawo rowajankitaa-yitziri kaari-pero-
shireri, roojatzi paata ramina-kotan-teeyaariri
rantayitziri maawoeni.

10 Imaperoteeri Tajorentsi rowajankiteeri
antayitzirori kaari kameethata-tsiri iñaamata-
shitari, ipiyathatakawo ikantawitee-tariri.
Tee iñaakonityaa, osheki ikantakaa-peroyita.
Tee ithaawan-tyaari ikijima-waetziri
Ronampiripaeni Tajorentsi otzimi-motziri
ishintsinka.

11 Riima Ronampiripaeni Tajorentsi
okantawitaka otzimimo-perotziri ishintsinka,
tee ikijima-tziri kaari-pero-shireri-paeni riyaata-
shita-piintzirira Tajorentsi ikamanta-koteri.

12 Irika-paeni kaari-pero-shireri ikimiwitakari
antami-weri, tee riyotzi ikenkishireeyaa.
Itzimaetyaa-shiwaetaka opoñaashityaa iñahaero
ikemaatsita-kaetyaari roojatzi ithonkae-tantee-
yaariri. Ari ikantee-yaari ithonkaeyaa kijimayita-
kiriri Ronampiripaeni Tajorents kaari riyota-
kotzi jempe ikantayita rirori-paeni.

13 Roo ikemaatsi-waetan-tyaari okantakaan-
tziro ikemaatsita-kaantaka rirori, rootaki
kimityaawoni ipinataa-tyeeromi iyaari-peronka.
Tema irika-paeni kaari-pero-shireri-paeni, tee
ikaanita-nitzi rantayitziro kaari kameetha-
yitatsiri kitejepaete. Okimiwitakawo riitakimi
opitsi-yitakimini rakiyoyitakimi ikowayitzira
ramatawitemi.
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14Rootaki roetziñaarita imayempyooki-waetaki,
iwathatakawo kaari-perori. Ikaema-shiretziri
shipeta-shireri ikaariperota-kaeri. Ikowa-
perotziro otzimi-moteri rashaahawo. Rootaki
rowajankitaan-teetyaariri.

15 Ikinashi-waeyitaka, imanintakiro
tampatzikari. Rantakiro okaatzi rantakiri
Balaam, itomi Beor, ikowa-kotantaki ipineeteri
rantantyaawori kaari-perori.

16 Roo kanteencha irika Balaam, rantakiro
awijayiteentsiri, riitakira kijathata-kiriri
ipireetari ikyaakoetari. Okantawita tee riyotzi
iñaawaeta-nite ikyaakoetari, ikimita-nakari atziri
iñaawaetanaki, ari rooka-kaari ikenkishiryaa-
witakari ishinki-wentani-ki ikoyi ikosheka-
waetyaami Balaam.*

17 Irika-paeni kaari-pero-shireri ashi rowaero
rowajankitahae-teeri otsirenikaaki-perotzira.
Tema ikimitakawo okantaka-hanki opiryaatzi
omotyaa nijaa, okimitakawo eejatzi okantahanki
ocheenkatzi menkori ateenkatziro tampyaa,
opoñaashita añeero eero oparyi inkani.

18 Ari okanta oshiya-kaawentee-tziri kaari-
pero-shireri, tema rowapeya-shita jempe ikanta
iñaawiteetari. Tema ikantakaa-perotatyaa iñaawae-
yitzi, aritaki ramatawitakiri owakira kemijanta-
tsiri, shiya-pitha-witawori kaari-perori, ikanteri:
“Kameetharini apiiteero antero akowayitziri,
kameetha amayempite.”

19 Ramatawitanta-shita irika-paeni riyotaantzi,
ikantayitzi: “Oshinetaa-ntsitzi pantayitero

* 2:16 ikyaakoetari = burro
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pikowayitziri.” Roo kanteencha irika-paeni
yotaanta-shiwaetachari, tee ijeekashiwaeteeyaa
rirori, tema ikimita-kotari omperataa-
rewo, rootaki kaari-perori kimitakawori
omperawaetyaarini.

20 Paerani irika-paeni kaari-perori owakira
ikemijanta-witaari Awinkatharite, Owawijaa-
kotan-taniri, rooka-witanakawo rantayitziro
kaari kameethatatsiri. Okanta ojamanitanaki
ipiyakotaawo rantayita-neero, roojatzi
imaperotan-takari nimaeka teera ikimita
ikantawita paerani.

21 Ari okameethawita eeromi iñiiri “Awotsi-
perori” tampatzika-shireta-kaanta-tsiri. Tema
maperotaka okowaenkatzi okaatzi rantayita-
neeri, ikemijanta-witanaawo ikantakaan-
tawitari tajorentsita-tsiri, opoñaashita rooka-
nakiro ojamaniityaaki.

22 Ikimiwitakawo ikanta-piintee-tziri:
Apaani otsitzi, aririka ikamaankaki, ipiya-

shitawo rowaeyaawo.
Opoñaashita ikanteetzi eejatzi:
Apaani chaancho, arikami ikiwaeteri roepatsi-

taka, ipiyanaa eejatzi roepatsi-waetyaa.

3
Ipiyantee-yaari Awinkatharite

1 Netakotani, rootaki apiteta-tsiri iroka
jankina-rentsi notyaan-tzimiri, nokowa-shireta-
kaatziimi,

2 pikenkishiryaa-kotan-tyaawori ikantayitakiri
Kamantantaniri-paeni kite-shireri, ikantakiri
eejatzi Awinkatharite Owawijaa-kotan-taniri,
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otyaanta-yitakinari nokaman-teemiro eeroka-
paeni.

3 Otzimatyee akemathatero iroka: Tekira ipiy-
eeta Jeepatzii-totaa-rewo, itzimi osheki theenka-
waetaniri. Riiyitaki antashi-waetyaawoni okaatzi
ikowa-shiyitari.

4 Osheki itheenka-waete ikante: “¿Jempema
okaateka iñahaetero ikanteetzi ari ipiye Jeepatzii-
totaa-rewo? Eero ipiyaa. Kaari añeeroopaashinite
kepatsi, tema roojatzi okantzita owakira
rowetsikae-takiro. Tem kamayitaki ashiyita-
nakaeri, tee añeero opaashinite.”

5 Ikinashi-waetakaha ikaatzi kantatsiri. Tee
riyotzi riitakirika Tajorentsi wetsikakiro inkite,
rootaki iñaani rowetsikantaka. Rowetsikakiro ee-
jatzi kepatsi, rapataatakironijaa-paeni okoñaatan-
tanakari opiryaa-pathatzi.

6 Roojatzi nijaa ithonkan-takari Tajorentsi
paerani, oonkantakari kepatsi.

7 Roo kanteencha, inapaenta-tziira tee
ipaashinita-kaero Tajorentsi inkite eejatzi
kepatsi. Rootaki iñaani eejatzi ikantan-takari
eero opaashini-waetzi rowetsikani roojatzi paata
aririka raminako-yiteero okaatzi ranteetziri
maawoeni, opoñaashityaa ithonkaeri kaari-perori
theenka-tajorentsitaniri aririka itahaero kepatsi.

8 Netakotani, iroka piyoteri: Tema ikimita-
kaantawo Awinkatharite apaani kitejeri okaataki
osheki ojarentsi. Aririka okaataki osheki ojar-
entsi, iñaakiro rirori apaani kitejeri.*

9 Teera rojamanin-kashityaawo Awinkatharite
imonkaateero okaatzi ikashiya-kaantakiri,
* 3:8 osheki = 1,000
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tema eenitatsi kenkishiryaa-chari rojamanin-
kashi-waetawo. Tema entsikiroeni ikanta
Awinkatharite, ikoyi ipiya-shireteetemi
maawoeni, tekatsi apaani peyashi-waetaa-
chanimi.

10 Rooma paata ipiyaki-rika, ikimita-paakyaari
romapokantzi koshintzi. Ari ikemaeteero
antawo poemataa-tsini, aripaete othonkae-
yaari inkite. Ari okimitee-yaari eejatzi kepatsi
othonkaeyaa. Othonkyaa otahaeyaa shipakiryaa-
yitatsiri inkiteki. Ari ikimitee-yaari maawoeni
rowetsikani atziri-paeni, otahaeyaamaawoeni.†

11 Ari okantyaa ithonkae-teero maawoeni,
¿Jempema pikantee-yaaka pijeekae eeroka-paeni
eero otzimanta pantani? ¿Tema otzimatyee
pikite-shiretee? ¿Tema otzimatyee pipinkatha-
tajorentsita-nitee?

12 Paamawenta-yiteeyaa, piñaa-shintsi-yiteeyaa,
tema rooteentsi ipiye Awinkatharite, aripaete
itaayiteero Tajorentsi inkite, ipookayiteeri
shipakiryaa-yitatsiri inkiteki.

13 Rooma aakapaeni, tema ookantakawo
owakirari inkite, eejatzi owakirari kepatsi,
jempe inampitee-yaawo kameetha-shireri. Tema
rootaki ikashiya-kaakaeri Tajorentsi.

14 Ari okantari netakotani. Tema poyaako-
wentakawo eeroka-paeni maawoeni iroka,
pikowa-shiretee, ikini iñaapaemi Tajorentsi
kiteshireteemi, eero ikantako-waetee-tzimi
pantakiro kaari-perori.

15 Pikenkithashiryahaa-kotero, entsikiroeni
ikanta Awinkatharite, rojamaninka-tziiro
† 3:10 ipiyaki-rika = Ikitejerite Pinkathari
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ipiyantee-yaari ari okantyaa rawijako-shiretan-
teeyaari atziri-paeni. Teera opaashinitzi iroka,
ari okimitawo rojankinata-kimiri etakotani
noyemijantzin-karite Pablo. Tema riitaki
Tajorentsi yotakaakiri Pablo maawoeni iroka,

16 ari ikimitakari eejatzi itsipa rojankina-
yitakiri. Osheki ompitawitaka ikemathee-
tantyaawori okaatzi rojankina-yitakiri Pablo.
Rootaki itziman-tayitari atziri kaari yotako-
peroteroni, tema tee raawyaa-shireta-nitzi,
ikinakaa-shiwaetakawo riyotan-tawita-naawo
rojankinari Pablo. Ari ikimitaa-yitakiro eejatzi
maawoeni Jankina-rentsi-perori. Aritzimaetaka
ithonkae-teeri ikaatzi kinakaa-shiwaeta-kawori.

17 Rooma eeroka-paeni netakotani, aritaki
nokaman-tzita-kimiro, paamawenta-yityaa eero
ikinakaa-shiwaetan-tzimi irika-paeni piyathari-
paeni. Paamawentyaa rooka-kaemiro-kari
poetziñaarikotaha.

18 Tema rootaki kameethatatsi piyaata-kaero
eeroka-paeni pantaki-shire-yitee, piyaata-
kaaneero piyoperota-koyita-neeri Awinkatharite,
Owawijaa-kotan-taniri Jesús Jeepatzii-totaa-
rewo, jempe ikantakiro rirori ineshironkatan-
teemiri. Ashi rowaero rirori ipinkathee-teeri.
Kyaariwé.
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